Gal
Chapter 4

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1 Aéyw &8¢, 0} 6oov Xpovov 06 KANPOVOUOG VATILOG  €0TLY, 0UbEv
Nasema basi kwa-muda wowote wakati -yule mrithi mtoto akiwa hapana
G3004 G1161  G1909 G3745 G5550 G3588  G2818 G3516 G1510  G3762
Sladepel  Souhou, KUplOg¢ TAVTWYV  Qv;
tofauti na-mtumwa bwana wa-wote akiwa
G1308 G1401 G2962 G3956 G1510

Lile nisemalo ni kwamba wakati wote mrithi bado ni mtoto, hana tofauti na mtumwa, ingawa ndiye mmiliki wa

mali yote.
2 GAN\G  OTO ETITPOTIOUC  €0Tly, Kal  oikovopoug, Gxpt THC  TmpoBeouiag
lakini  chini-ya walezi yuko na wasimamizi hadi -wa  wakati-uliopangwa
G0235  G5259 G2012 G1510  G2532  G3623 G0891  G3588  GA287

tod Tatrpog.
wa baba
G3588  G3962

Yeye huwa yuko chini ya uangalizi wa walezi na wadhamini mpaka ufike wakati uliowekwa na baba yake.

3 oltwg Kat  fpelg, Ote AEV vAToy,  UTo @ otowxela tod
vivyo-hivyo  pia sisi wakati  tulikuwa watoto  chini-ya -za nguvu za
G3779 G2532 G1473  G3753 G1510 G3516 G5259 G3588  G4747 G3588
KOOLOU fueba  SeSouhwpévol.
ulimwengu tulikuwa tumefungwa-utumwani
G2889 G1510 G1402

Vivyo hivyo na sisi, tulipokuwa bado watoto wadogo, tulikuwa utumwani chini ya taratibu za kawaida za

ulimwengu.

4 Ote 6¢ ANGev  TO TApwpa Ttod  ypovou, ¢€gameotellev O ©e0¢
wakati basi  ulikuja -huo utimilifu wa wakati alimtuma -huyo Mungu
G3753  G1161 G2064  G3588 G4138 G3588  G5550 G1821 G3588  G2316

OV Yiov altod, yevlOuevov €k yuvalkog,  yevopevov  UTO VOOV,
-huyo Mwana wake aliyezaliwma na mwanamke aliyezaliwa chini-ya sheria
G3588  G5207 G0846 G1096 G1537 G1135 G1096 G5259 G3551

Lakini ulipowadia utimilifu wa wakati, Mungu alimtuma Mwanawe, ambaye alizaliwa na mwanamke, akazaliwa
chini ya sheria,

5 {fva TtolUg Umo vopov  ggayopdon, tva  thv  uloBeciav  AmoAdPwpev.
ili -wale walio-chini-ya sheria awakomboa ili -ule  uwana tuupokee
G2443 G3588  G5259 G3551 G1805 G2443 G3588  G5206 G0618

kusudi awakomboe wale waliokuwa chini ya sheria, ili tupate kupokea zile haki kamili za kufanywa watoto wa
Mungu.
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“otL &¢ ¢ote vulol, ¢€taméoteNev O Oedc 1O Mvedpa Tod
Kwa-sababu basi  ninyi wana alituma -huyo Mungu -huyo Roho wa
G3754 G1161 G1510 G5207  G1821 G3588  G2316 G3588  G4151 G3588
YioD avtod, &ig Tag  kapdlag ARV, kpdlov, ABRA! o6 MNatnp!
Mwana wake ndani-ya -za mioyo yetu akilia Aba -huyo Baba
G5207 G0846 G1519 G3588  G2588 G1473  G2896 G0005 G3588  G3962

Kwa sababu ninyi ni watoto wa Mungu, Mungu amemtuma Roho wa Mwanawe mioyoni mwetu, anayelia, “Abba,

Baba.”

WOTE OUKETL €l So0Aog, GANGO  ULLOG el 6¢ Lidg, Kal  KAnpovopog
hivyo si-tena wewe mtumwa bali mwana kama basi mwana pia mrithi
G5620  G3765 G1510  G1401 G0235  G5207 G1487  G1161  G5207 G2532  G2818

S O¢o00.

kwa-njia-ya Mungu

G1223 G2316

Kwa hiyo, wewe si mtumwa tena, bali ni mtoto, kwa kuwa wewe ni mtoto, Mungu amekufanya wewe pia kuwa

mrithi kwa kupitia Kristo.

AN\O TOTE MEV  OUK  €i60teq Oedv, €boulevoate Tolg  dUoEL Sy
Lakini wakati-ule kweli msi mjuao Mungu mliwatumikia -wale kwa-asili si
G0235  G5119 G3303 G3756 G1492 G2316 G1398 G3588  G5449 G3361
olowv  Beolc;

walio  miungu

G1510  G2316

Zamani, mlipokuwa hammjui Mungu, mlikuwa watumwa wa viumbe ambavyo kwa asili si Mungu.

vOov  &¢, yvovteg Oedv, pdMov  &E ywobévteg Umd Oeol, TRC
sasa basi  mkimjua Mungu zaidi basi  mkijulikana na Mungu jinsi-gani
G3568 G1161  G1097 G2316 G3123 G1161  G1097 G5259  G2316 G4459
grotpedete  TAAV €Tl @ 40Pevif kal  TTwyxd otolEla, oig TIAAY
mnageuka tena kwenye -za dhaifu na maskini  nguvu ambazo tena
G1994 G3825  G1909 G3588  G0772 G2532  G4434 G4747 G3739 G3825
GvwBev  Soulelelv  BENete?

upya kuzitumikia ~mnataka

G0509 G1398 G2309

Lakini sasa kwa kuwa mmemjua Mungu, au zaidi mmejulikana na Mungu, inakuwaje mnarejea tena katika zile
kanuni za kwanza zenye udhaifu na upungufu? Mnataka ziwafanye tena watumwa?

nUépag TapatnpeloBe, kal  pRvag, kal — kaipoug,

siku mnazishika na miezi na nyakati

G2250 G3906 G2532  G3376 G2532  G2540
Mnaadhimisha siku maalum, miezi, nyakati na miaka!

doBolpat  Updg, pA TwG €kl Kekottiaka

nawaogopea ninyi labda labda bure nimejitaabisha

G5399 G4771  G3361  G4459  G1500 G2872

kat  éviautoUlc.
na miaka
G2532  G1763
elc Opdg.
kwa-ajili  yenu
G1519 G4771

Nina hofu juu yenu, kwamba kazi niliyofanya kwa ajili yenu inaweza kuwa nimejitaabisha bure.
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12 TiveoBe g éyw, OtL KAY® (] Opelg, aderdol; OSfopat  OpQV:

Iweni kama mimi kwa-sababu mimi-pia kama ninyi ndugu nawasihi  ninyi
G1096 G5613  G1473  G3754 G2504 G5613  G4771 G0080 G1189 G4771
o06ev e NSLKACATE.

hapana mimi mkunidhulumu

G3762 G1473  G0091

Ndugu zangu, nawasihi mwe kama mimi, kwa sababu mimi nimekuwa kama ninyi. Hamkunitendea jambo lolote
baya.

13 olbate 6&¢ ot &u aocBevelav  THG  oapkog,  g0nyyeNloApnv  Upiv
mnajua basi kwamba kwa-sababu-ya udhaifu wa mwili niliwahubiri ninyi
G1492 G1161  G3754 G1223 G0769 G3588  G4561 G2097 G4771

o TIPOTEPOVY;
-ile mara-ya-kwanza
G3588  G4386

Ninyi mwajua kwamba ni kwa ajili ya udhaifu wangu niliwahubiria Injili.

14 kal  tOV  TEPAOPOV  UPQV, €V 0 ocapkli pou, oUK eEouBevnoarte,
na -ule  majaribu yenu katika -wa  mwili wangu hamku nidharau
G2532  G3588  G3986 G4771 G1722  G3588  G4561 G1473 G3756 G1848
oub¢ €Eemrtloarts; GAAO WG dyyehov  Oeo0, ¢6e€aobe e, we
wala  mkunitemea-mate bali kama malaika wa-Mungu mlinipokea mimi kama
G3761  G1609 G0235  G5613  GOO032 G2316 G1209 G1473  G5613

Xplotov  ‘Inoodv.
Kristo Yesu
G5547 G2424

Ingawa hali yangu iliwatia majaribuni, hamkunidharau wala kunidhihaki, bali mlinikaribisha kama malaika wa
Mungu, kama vile Kristo Yesu.

15 mod olv 6 MOKAPLOMOCG  Up®OV?  paptup®  yap, Oy Oty el
wapi basi -ule baraka yenu nashuhudia basi  kwenu kwamba kama
G4226  G3767 G3588  G3108 G4771 G3140 G1063  G4771 G3754 G1487
Sduvatoy, ToUG O0PpBaApolG Updv  €goplEavteg, €6WKATE  poOL.
ingewezekana -hayo macho yenu  mkiyatoa mngenipa mimi
G1415 G3588  G3788 G4771  G1846 G1325 G1473

Ile hali ya furaha mliyokuwa nayo imekwenda wapi? Naweza kushuhudia kwamba, kama ingewezekana
mngeng’oa macho yenu na kunipa mimi.

16 (ote ¢&xBpOg UpQV  yEyova, aAnBevwv Opiv?
hivyo  adui yenu nimekuwa nikiwaambieni-kweli ninyi
G5620  G2190 G4771  G1096 G0226 G4771

Je, sasa nimekuwa adui yenu kwa kuwaambia kweli?

17 {nhobowv opdg  ov KOA®DG, OGMa  ékkheloat  UOpdg. B€houow, iva
wanawaonea-wivu  ninyi  Si vizuri bali kuwatenga ninyi  wanataka ili
G2206 G4771  G3756 G2573 G0235  G1576 G4771  G2309 G2443

autolg  {nhoUte.
wao mwawaonee-wivu
G0846 G2206

Hao wana shauku ya kuwapata lakini si kwa kusudi zuri. Wanachotaka ni kuwatenga mbali nasi, ili ninyi mpate
kuwaonea wao shauku.
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18 kahov  6&¢ {n\olicBal v KOA® Tavtote, Kkal  MA pHovov  év ™™

ni-vizuri  basi  kuoneana-wivu katika jema  siku-zote na Si tu wakati -ule
G2570 G1161  G2206 G1722  G2570  G3842 G2532  G3361  G3440 G1722 G3588
mapelval, e TIPOC Opag.
niwapo mimi  pamoja-na  ninyi
G3918 G1473  G4314 G4771

Ni vizuri wakati wote kuwa na shauku kwa ajili ya kusudi zuri, si wakati nikiwa pamoja nanyi tu.

19  tékva povu, o0¢ oAV - wéivw, Héxplg ol Hopdwoi
watoto wangu ambao tena ninawaonea-utungu hadi atakapoundwa aundwe
G5043 G1473 G3739 G3825  G5605 G3360 G3739 G3445
XpLotdg  év Opv -

Kristo ndani yenu
G5547 G1722  G4771

Watoto wangu wapendwa, ambao kwa mara nyingine ninawaonea utungu, ninatamani kwamba Kristo aumbike

ndani yenu.

20 HBeghov 6¢ mapeivat  TpoGg  UpAg  Aapty, kat  aMNdagat TV dwvAv  pou,
ningependa basi  kuwapo kwa ninyi sasa na kuibadili -ule  sauti yangu
G2309 G1161  G3918 G4314  G4771  GO737  G2532  G0236 G3588  G5456 G1473
ot amopoldpat  év Opv.
kwa-sababu nataabika kuhusu  ninyi
G3754 G0639 G1722 G4771

Natamani kama ningekuwa pamoja nanyi sasa, pengine ningebadilisha sauti yangu. Kwa maana nina wasiwasi
kwa ajili yenu.

21 Néyete Hoi, ol 0T vopov Bélovteg  eivai, TOV  vépov  oUK
Niambieni mimi -ninyi chini-ya sheria mnaotaka kuwa -ile sheria  hamwi
G3004 G1473 G3588  G5259 G3551 G2309 G1510  G3588  G3551 G3756
AKOUETE?
sikii
G0191

Niambieni, ninyi mnaotaka kuwa chini ya sheria, je, hamjui sheria inavyosema?

22 ygypartat  yap, Ot ABpadp  &uo vilolg Eoyev; gva €K T™¢
imeandikwa basi  kwamba Ibrahimu wawili wana alikuwa-nao mmoja kwa -yule
G1125 G1063  G3754 G0011 G1417  G5207  G2192 G1520 G1537  G3588
mawdiokng, kat  &va €K g €é\eubépag.
mjakazi na mmoja kwa -yule huru
G3814 G2532  G1520 G1537 G3588 G1658

Kwa maana imeandikwa kwamba Abrahamu alikuwa na wana wawili, mmoja wa mwanamke mtumwa na wa pili
wa mwanamke huru.

23 aw 6 HEV €K g mawsiokng, katd odpka yeyéwntay O 6¢
lakini -yule kweli kwa -yule mjakazi kwa-mwili  mwili alizaliwa -yule basi
G0235 G3588 G3303 G1537 G3588  G3814 G2596 G4561 G1080 G3588  G1161
€K G €A\euBépag, OU Othcl  €mayyehiag -
kwa -yule huru kwa-njia-ya -ile ahadi
G1537 G3588  G1658 G1223 G3588  G1860

Lakini, mtoto wa mwanamke mtumwa alizaliwa kwa mapenzi ya mwili, na yule mwingine wa mwanamke huru
alizaliwa kutokana na ahadi ya Mungu.
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24 drwvd g¢oTlv  GAAnyopoUueva: altat ydp €iowv 800  Sabfkay, pia  pév

ambayo ni mfano hawa basi ni mbili maagano  moja kweli
G3748 G1510  G0238 G3778  G1063 GI1510 G1417 G1242 G1520  G3303
aro Opoug Zwa, E€ig Soulelav yew®oqa, MTg ¢otiv  ‘Aydp.
kutoka mlima Sinai kwa  utumwa inazaa ambayo ni Hagari
GO575 G3735 G4614  G1519  G1397 G1080 G3748 G1510  G0028

Mambo haya yanaweza kuchukuliwa kama mfano. Kwa maana hao wanawake wawili ni mfano wa maagano
mawili: Agano la kwanza, ni lile lililofanyika katika Mlima Sinai, lizaalo watoto wa utumwa. Hili ndilo huyo Hagari.

25 10 6¢ Ayap Zwd 6pog éotly, ¢€v T ApaBla, ouotowel &£ iy
-hilo basi Hagari Sinai mlima ni katika -ya Arabia inalingana basi  na
G3588 G1161  G0028 G4614 G3735  G1510  G1722  G3588  G0688 G4960 G1161  G3588
viv ‘Tepovoahfy, Ooulelel  yap  petTa OV  Tékvwv  alTig
ya-sasa Yerusalemu inatumikia basi pamoja-na -wa  watoto wake
G3568 G2419 G1398 G1063  G3326 G3588  G5043 G0846

Basi Hagari anawakilisha Mlima Sinai ulioko Arabuni, na unafanana na Yerusalemu ya sasa ambayo iko
utumwani pamoja na watoto wake.

26 R 6¢ avw ‘Tepovoahny, €AeuBépa  €otiy, MTQ €0TlV  pATNP  HUQV.
-ile basi  ya-juu Yerusalemu huru ni ambayo ni mama  yetu
G3588 G1161 GO507  G2419 G1658 G1510  G3748 G1510  G3384 G1473

Lakini Yerusalemu wa juu ni huru, nayo ndiye mama yetu.

27 yeypartat  ydap, EudpdvlnT, otelpa N o]U] tiktovoa; pR%ov Kat
imeandikwa basi  Furahi tasa -yule usiye zaa paza-sauti na
G1125 G1063  G2165 G4723 G3588  G3756  G5088 G4486 G2532
Bonoov, A oK  Wbilvouoa; ot TONAO T Tékva  THG  €prjpou
piga-kelele -yule usiye onea-utungu kwa-sababu wengi -wa  watoto wa aliyeachwa
G0994 G3588  G3756  G5605 G3754 G4183 G3588  G5043 G3588  G2048
pdAov, 0 g  €xolong TOV avépa.
zaidi kuliko wa aliye-na  -huyo mume
G3123 G2228  G3588  G2192 G3588  G0435

Kwa maana imeandikwa: “Furahi, ewe mwanamke tasa, wewe usiyezaa; paza sauti, na kuimba kwa furaha, wewe
usiyepatwa na utungu wa kuzaa; kwa maana watoto wa mwanamke aliyeachwa ukiwa ni wengi kuliko wa

mwanamke mwenye mume.”

28  Upelg &g, adehdpol, «katd Toadk, émayyenlag TEKva  EOTE.
ninyi  basi  ndugu kwa-mujibu-wa Isaka wa-ahadi watoto  ninyi
G4771  G1161  G0080 G2596 G2464 G1860 G5043 G1510

Basi, sisi ndugu zangu, ni kama Isaki, tu watoto wa ahadi.

29 aM'  Qortep TotE o} Kata odpka yewnBelg, ¢€6lwkev TOV
lakini kama-vile wakati-ule -yule kwa-mwili mwili aliyezaliwa alimtesa -yule
G0235  G5618 G5119 G3588  G2596 G4561 G1080 G1377 G3588
Katd Mvedpa, oltwg kat  viw.
kwa-Roho Roho vivyo-hivyo  pia sasa
G259 G4151 G3779 G2532  G3568

Lakini, kama vile ilivyokuwa siku zile yule aliyezaliwa kwa mwili alivyomchokoza yule aliyezaliwa kwa Roho, ndivyo
ilivyo hata sasa.
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30 aMa Tl A€yeL n vpadn?  "ExkBale thv  mawdioknv kal TV uidv
lakini nini  yasema -hayo Maandiko Mfukuze -yule mjakazi na -huyo mwana
G0235  G5101  G3004 G3588  G1124 G1544 G3588  G3814 G2532 G3588  G5207
autiig; ov vap A KAnpovounost 6 uiog g Tmaslokng peTd
wake ha basi  ata rithi -huyo mwana wa mjakazi pamoja-na
G0846 G3756 G1063 G3361 G2816 G3588  G5207 G3588  G3814 G3326
tod vioD g  é\euBépac.

-huyo mwana wa huru
G3588  G5207 G3588  G1658

Lakini Maandiko yasemaje? “Mwondoe mwanamke mtumwa pamoja na mwanawe, kwa sababu mwana wa
mwanamke mtumwa kamwe hatarithi pamoja na mwana wa aliye huru.”

31 8., adeldol,
kwa-hivyo  ndugu
G1352 G0080

o0OK €opév  Taldiokng
si sisi wa-mjakazi
G3756 G1510  G3814

TEkva, OMa TG €AevBEpag.
watoto  bali wa huru
G5043 G0235  G3588 G1658

Kwa hiyo ndugu zangu, sisi si watoto wa mwanamke mtumwa, bali wa yule aliye huru.
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